
Oosteekloo 1.163. 

1. u.az da ki.kns na stm.kfegla zin zÊ.n za sXJ.i 
2. me.a vrind ez da bluma guam bagi.tn 

. 3. te.awo.rdag - of : naT. - a spr.anz namLar u.f 
me.ta ma~î. 

4. spm-~..tn m.s la.staX wrrk 
5. up da sXe.p krê.nza basXr.mal bry.at 
6. din tm.marman e na splÊ.ntar I zena vr.ara 
7. da sXr.pra lmktaga zÊn lr.apm a.f 
8. m di fabn.k mstar nita zin 

. 9. kum Xm ir maiJ kr.andaka kum 
10. bJ.as tapt û.ns fir pian.tn bi.r I piT.ntfas I 
11. braiJ d û .s twi.a kilJ krikn 1 krikskas 1 

12. ~mn A.ldars Xava.vn drm. litars wen AtXadrUIJkn 
13. a vardri.agdaga mm me na knr.apla 
14. km ze.a kni.IJ gazin 
15. ya.s(t)nu.vt wJr ni fe.l namrr gavi.rt 
16. ~ bmm blm.a dak me AJdar ni me.gagu.an. bmnà 
17. km.takr.k ni. XadJ.a zr.ala mJat 
18. dndî.n ditJar ku.mt 
19. an ku.'Qa - ku.'Qanm.tn - na ku.bajugara 
20. am pmta (zeldz.- enkel uniform) - amA<.t~a -

a kla.ka (zeldz.) - sXJ.i - am wm.a- of : na me.as 
(ligt lager en komt onder water) - ty.afrm.§­
bryat- of : spJ.tabryat - ä we.ara - nan ukpJ.i­
na zo.marve.la 

21. di krarla de XyTl da wr.arlt fm.Xtn 
22. ksal A< piarlkas Xa.vn 
23. a.aläntu fe.l a.a sXe.pm a.fbre.kn 
24. (n)an e fazale.vnakir am be.ta gakrê.n 
25. ge.f mm twi.a bri.a sti:an - bri:ara - da briatsta 
26. da stä.mbe.ld a stJatJar namLar 
27. di va.ind e. a le.va lek nan i.ara 1 na gryTatn 1 

28. ly.sifa.ar m.z m dne.mal nr. Xable.vn 
29. da sXo.lki.ndarz m. me.ta mi.astar nJr da zi.a 

gawe.st 
30. kaiJ kena tu. ni ku.mn Lar dak Xri.a bm.na 
31. da bi.astn dniJka gi.arn le.zameldniJ?n 
32. na keni Xa wxarkn- ze ke.la du mm zi.ara 
33. ste.k nakir na ste.l m dî.m bm.sma 
34. liLa- meta ke.als WJrtar namLar gaspelt 
35. ITla - km a twxa krrs - of : krrnJr Ac.dar garo.pm 
36. di pa.ar an m.s ni re.pa - tJr zrat nJX na wxata 

kmrn m · 
37. za ze wm.X nJr dna.kra 
38. ~e mm Last se gmTld mTlpn JpmJ.kn 
39. na zat nu.i ni fm.ra bre.an 
40. ~ms tnmT.Jfan er mmT.lkwet 
41. da vs.int mu fer ze wa.f stJ.an 
42. Ian da sXmT.lda zwm.mn m.s XavJ.arlek 
43. nan m.s fmTl umdati sti.ark m.s 
44. WA<ldar muman dJr tnmTlfan mn EIJ gA<ldar 

dnandarn mT.lft- of: WA<ldar de.lt a gA<ldar de.lt 
45. mTlp nakir da bm.d JpmT.fn 
46. û.za mm.tsar msAc vm.t uf an vrarkn 
47. za spn.an umtfmrst fer am wm.dr.a 
48. dm byTamkwx.akar zaltam byTam a.fr.antn 
49. du i.asta V.A.star tu. 
.50. tbagÊ.nta klm.pa var da vru.Xmm.sa- dyTaXmm.sa 

tlu.f (weekd.) - da vm.spars (zond.) 
51. an spri:awa - ukpJ.jarm.k - mmT.z oT.pmbri:an 

52. da suldJ.atn m.n da fra.mÊ.inz- of : we.f er u.ar 
a.fXasne.n 

53. zen vu.adar e. mm zm.s jJr lä.IJk lJ.atnJr 
t~XoT.la gJ.an 

54. kmt mm a.fXarJ.at fa zy lJat al twJ.atr ta 
gJ.an 

55. vu.ala ya.azn a zi.ja ni fe.läiJste.s käntn - of : 
ali.ra 

56. a.ardna pu.tn a za.ni. fe.l wxart . 
57. da (bry.a)pJ.ala stJ m dnr.rt 
58. ImJ.art m.st nJ.X ta ka.yt urn ta katJupm 
59. di ki.asa ge.d a klJ.ar li.aXt e. 
60. en trJ.k(t) an tpr.art sa.a sta.art 
61. Ian dn ta.i(t) kwamda gAldar ir a.la jJ.arn.Jr 

da kr.aramm.sa 
62. da pJ.atara di. za.ita unzi.ar vulmukt m.s(t) 
63. ga za.X ma wmT.I mJ ga sprakte.a ma.i nit 
64. da zwu .almsrala gJ we .raki.arn 
65. gu.a gm vandu.a ni kJ.rtn 
66. e.tn za za.i yak Xr.ara ku.a~ 
67. ~a.a mJto.r m.s kapJ.t - I li.Xabro.kn - of : me 

bre.ta 
68. te na wuarman da.Xawe.st mn tm. na za.Xtn 

u.vnt 
69. da manaka lyap bu.aravutJ 
70. tm am bu.st m da ka.na 
71. kwx.alda data fakte.r - of : datam bQ.j (arch.) -

nam bri.f bru .Xt 
72. km pa.n J man m.rta - of : man mrta du mm 

zi.ara 
73. ka ka.na me Xm twx.a§dra.vrz umagJ.an 
74. a.Xtar tsXu.fta.i(t) spa.ama tpe.ard m da ni.wa 

km.ra 
. 75. km a.l kJ.rsa va vyar dnu.na 

76. da ze.na van da ke.niiJk e. yak suldu.at Xawe.st 
77. we.ta gm gi.am bo.amJ.kar we:an 
78. da ry.azn re.n la.a dy.arns 
79. kXaly.avar nit fan - of : gi woTrt fa.n 
80. tki.ntfa - of : tkiandaka wJrtyat Ir dä.zt kustn 

dyapm 
81. zen y.arn en zen yT.e lyTapm 
82. er du.Xtarkan m.s me. a kArvakanJr dnbu.s 

XJ.am brumbe.zn trm.?n 
83. tm.(z) ä spAcrta van di li.ara 
84. a zm.taga za ke.l oT.pm 
85. tfu.lk a zu.Xt nijml- of: nijä.ndar§ - uf XmTld 

mn ra.~dum 
86. Aldra mû.nd m.z dry.a van dndAc.st 
87. di. wm.X lyTap krum - tm§ u.ma läijstJ.ara 
88. ku.Xta var da klm.an an trumalkan 
89. da gi.atnbu.~ m.s XastoT.rva . va.n: km.st I.an 

ta sli.akn 
90. ~a litfa wa.s kJ.rt a gu.t -
91. Ian da sXJ. mzd bm.st 
92. na sXA.tar mu. Xu. kena mi.a?IJ 
93. zuk nakir nJr ma.an u:t 
94. ka we. ni wJr dak m.mu gJ zukn 
95. na ku.la km.ldar ms Xu. far tbi:r 
96. kmust v.sablu.tn.IJka vyar ta varklu.kn 
97. km u i.aste.tn I.an da sta.l vu:rn 

111 



98. mem bru.ra w~ar mu. - of : mu.X (zeldz.) 
99. da mEeTJ:t5bu.r m~kt a gryata rü.nda 

100, da ki.araffiffiT.}k Ee.Z d.A.n e zy:r - zre.ntrffiffi9 
we.ra 

101. a zu.ma dî. pA(t k0.a vAdn ~P an y.ra 
102. tEe.z I.an up se. m~.da- of: tEe. na zy.stn 1 siky.r 1 

103. na kum nu.it na manytl~.ata 
104. m it~.ldn zê.ndar bi.argan di vi:r spû.n 
105. dA(rfda ge d~r ~P da.an 
106. Im by.am Eenz a sti.ak fan da brA(a gavu.arn 
107. ga mut ~s felna nakir k~.ma ke.rn 
108. Een Ee.s fan le.va gaku.ma me. aiJ gu. bA.za 

gEeT.lt 
109. di de.r Ee.s fam buX Xam~kt - tEe. am b~kna 

· de.ra 
110. a gatr~T.j we.f mu k0 n~.an 
111. kEe ir gEe.s Xaz~.it m~ twuar XI gu. suat 
112. dam bra:r zEe.Xtat n~X ta di.r Ee.st fyar ta - of : 

- Ee.z urn ta ba.an 
113. ba.kn - :t5ba.:t5a - gEe ba.kt - I ba.kt - bakti -

am ba.kma - I\s: baktaga - ga.i baktaga - na -
of : I baktaga - WEe - of : wreldar baktagan -
InEe.ma gaba.kn 

114. bin- \s:bî.- gEe bit- e bit- wAddar bin - bima-
I\s: bo.- kEe. gabon- bo.n za zreldar yak 

115. tre.z a klre.n m~r a fe.n 
116. gke.nd Ir Ee.ars kre.an ~p da m~rt 
117. an e Xaze:itati ~p ma.i za pa.izn 
118. tmEe.sa zEe.tate gale.k ~.t 
119. twuara ve.f pre:zn 
120. undar dî.n Iak h.a ve.l I.akaJs 

121. twu.atr za.X~ ko.kn - tkoTkt a.I 
122. te. Ee.s n~Xru.na - tnres n~X m~r zy.s Xam~.it 

123. ma.ane.za m~.kn za me.ta doT.ra va. an a.i · 
124. da byamka zalt~ar mu.leke.a grûT.n 
125. da pa.star e. Xû. wen 
126. da dre.tsXar§ Ee.n unz a.j re.z re.z a.fXabrii.nt 1 

da dA:tn (spotn. sedert den oorlog) 1 

127. da mreT.Jk spre.t A.tne.r van da ku. 
128. da ku.star lre.j fer da krA.§du.an 
129. da tri.ma van da k~rtawu.ana ge.n reJdar vÓ.n 

tXawi.aXta 
130. sumaXta ma.insXa snA.t lA(.a 
131. sren rem zwart em bla.y Xaslê.n 
132. da SET.s Ees wa fl~.y . 
133. da sni.a h.Xti.ka 
134. tre. an i.awa le.n dak re gazi.n re. 
135. ni.pyarta wur nA( a gyTala ni.wa sta.t 
136. du.n - ~dut - ge dut - e dut - an - of : m -

durnat - ga dû.t - ~a dû.nt - I\s: de.It - ge de.It -
E de.It- an de.1mat- ga de.It- ~a de.mt- de.\s:dada 
- dati muarn de.t - dä.zt muarn dê.n 

137. dyTapm - dyTapkli.at - an dyTapfü .nta 
138. dre.sXan- na dEe.st- an du.s- (n)an e. Xadu.sXan 
139. bi.ändn - :t5bi.ända - gEe bi.änt - nam bi.änt -

am bi.ändama (wij binden) - gEe bi.änt - za 
bi.ändn - bi.änti(ja.i} - bü.nti - kEe gabû.ndan 

140. Locale landmaten : a rû. = vi.r sta.pm (kleine) 
- a gamEe.t (300 r. - of ± Y2 ha.) mv. game.tn 

141. Waternamen : tfu.ardakan (off. : Burggrave­
stroom) - een andere beek : da stry .am 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is yT(asta'klyT.a 
De inwoners heeten dyT(astaklyatsXa 
Hun bijnaam is da vi.arkns ; zij heeten die van Bassevelde de.zals en die van Lembeke da gubars 

(gapers). 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 2.109. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: tArp - dnu.azharnanuk - da pApa - dEe.a - tA.valsXu.t (bij 

parochie Oosteekloo, gemeente Lembeke); er zijn geen locale verschillen. Een enkele familie spreekt. 
Fransch, maar kent dialect; er wordt geen beschaafd Ndl. gesproken. De bevolking bestaat uit een grootere 
helft landbouwers en een kleinere helft werklieden; zij werken vooral in de fabrieken langs het kanaal 
Gent-Terneuzen en te Eekloo; enkele maken de suikercampagne mee over de grens. Er zijn hier vroeger 
een aantal Oostindische vrijwilligers geweest; zij hebben hier wellicht het ww. subeT.dn (terug krabbelen,. 
platte broodjes bakken ( cf. soebatten n ingevoerd. 

Te Oosteekloo leven nog folkloristische gebruiken voort, o. m. het zingen van Meiliederen op Mei­
avond, vooral om eiers te krijgen. 

Zegslieden. 1. Wouters Lionel; 28 j.; hier geboren; student; V. en M. beiden van hier; heeft buiten 
zijn studiejaren steeds hier verbleven; spreekt in zijn dorp gewoonlijk dialect. 

2. de Coussemaker Remi; 27 j.; hier geboren; bakker; V. van Bassevelde, M. van Oosteekloo; heeft. 
buiten zijn legertijd steeds hier verbleven en spreekt gewoonlijk dialect. 

3. Vrw de Coussemaker, geh. Malvina Buysse; 50 j. ·; hier geboren; herbergierster; V. en M. beiden 
van hier ; spreekt steeds dialect. 
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